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Best.-Nr. Best.-Nr. Inhalt d h Hals Originalpckg./Stück

Cat. No. Cat. No. Capacity Neck Stand. pack/quantity

klar/clear braun/amber ml mm mm mm

Hals mit Normschliff und NS-Glasstopfen/with standard ground joint and flat-head stopper

avec rodage normalisé et bouchon en verre à RIN/con esmerilado normalizado y tapón de vidrio NS

23 165 17 23 168 17 50 44 78 14/15 10

23 165 24 23 168 24 100 54 100 14/23 10

23 165 36 23 168 36 250 72 130 19/26 10

23 165 44 23 168 44 500 89 165 24/29 10

23 165 54 23 168 54 1 000 110 200 29/32 10

23 165 631 2 000 135 248 29/32 10

Enghals-Standflaschen

aus Kalk-Soda-Glas,

DIN 12 036, ISO 4796

Bottles, reagent, 

narrow neck made of

soda-lime glass,

DIN 12 036, ISO 4796

Flacons à col étroit

en verre sodo-calcique,

DIN 12 036, ISO 4796

Frascos cuello estrecho

en vidrio cal-soda,

DIN 12 036, ISO 4796

Best.-Nr. Best.-Nr. Inhalt d h Hals Originalpckg./Stück

Cat. No. Cat. No. Capacity Neck Stand. pack/quantity

klar/clear braun/amber ml mm mm mm

Hals mit Normschliff/with standard ground joint/avec rodage normalisé/con esmerilado normalizado

23 164 17 23 167 17 50 44 78 14/15 10

23 164 24 23 167 24 100 54 100 14/23 10

23 164 36 23 167 36 250 72 130 19/26 10

23 164 44 23 167 44 500 89 165 24/29 10

23 164 541 23 167 54 1 1 000 110 200 29/32 10

Flacons à col étroit

en verre sodo-calcique,

DIN 12 035

Frascos cuello estrecho

en vidrio cal-soda,

DIN 12 035

Enghals-Standflaschen

aus Kalk-Soda-Glas,

DIN 12 035

Bottles, reagent, narrow

neck made of soda-

lime glass, DIN 12 035

1Enghals-Flaschen mit NS, 1000 ml, sind auch als Bürettenflaschen verwendbar, siehe Seite 82.
1Bottles reagent, narrow neck, with neck 29/32, 1000 ml, can be used as burette bottle (reservoir bottle) see page 82.
1Les flacons à col étroit, 1000 ml, à RIN, sont également utilisables comme flacons à burette (réservoir), voir page 82.
1Los frascos de cuello estrecho con esmerilado NS, 1000 ml, se utilizan también como frascos para buretas, ver pág. 82.

KALK-SODA/SODA-LIME/

SODO-CALCIQUE/CAL-SODA

KALK-SODA/SODA-LIME/

SODO-CALCIQUE/CAL-SODA

1Nur solange Vorrat reicht
1Discontinued, available until stocks exhausted
1Uniquement jusqu’à épuisement du stock
1Sólo hasta agotar existencias

Hinweis: Bei Verwendung von DURAN®-Glasstopfen auf Standflaschen aus Kalk-Soda-Glas können sich durch

Temperaturdifferenzen über 30°C die Glasstopfen auf den Flaschenhälsen festsetzen.

Important note: When DURAN® glass stoppers are used with soda-lime glass reagent bottles, they may become

stuck in the neck if temperature differences exceed 30°C.

Remarque: Lors de l’utilisation de bouchons en DURAN® sur des flacons en verre sodo-calcique, ceux-ci peuvent 

se bloquer dans les cols des flacons en présence de différences de températures de plus de 30°C.

Importante: Cuando se utilizan tapones DURAN® en frascos de vidrio cal-soda, los tapones pueden quedar 

agarrotados en el cuello de los frascos si la diferencia de temperatura sobrepasa los 30°C.

Hinweis: Bei Verwendung von DURAN®-Glasstopfen auf Standflaschen aus Kalk-Soda-Glas können sich durch

Temperaturdifferenzen über 30°C die Glasstopfen auf den Flaschenhälsen festsetzen.

Important note: When DURAN® glass stoppers are used with soda-lime glass reagent bottles, they may become

stuck in the neck if temperature differences exceed 30°C.

Remarque: Lors de l’utilisation de bouchons en DURAN® sur des flacons en verre sodo-calcique, ceux-ci peuvent 

se bloquer dans les cols des flacons en présence de différences de températures de plus de 30°C.

Importante: Cuando se utilizan tapones DURAN® en frascos de vidrio cal-soda, los tapones pueden quedar 

agarrotados en el cuello de los frascos si la diferencia de temperatura sobrepasa los 30°C.


